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Ca să apelez la nemuritorul Gâgă, azi ocultat de mulţimea semeni lor săi care 
au invadat piaţa , voi începe prin a spune că un spectacol de Silviu Purcărete 
întotdeauna un spectacol de Silviu Purcărete. Din când în când , chiar mai mult. 
Mai puţin niciodată . 

O piesă de Shakespeare e şi ea o piesă de Shakespeare, uneori mai puţin ,  
alteori nu.  Măsură pentru măsură e una dintre piesele lu i  Shakespeare jucate mai 
rar la noi , poate şi din cauză că e destul de complicată, în primă analiză, şi prea 
puţină lume are timp să treacă dincolo de prima analiză. Rămas în logica din afara 
săli i  de spectacol ,  eşti aruncat în confuzie de la primele replici ale Ducelui ,  care 
îşi anunţă interimarul ales că va pleca pentru nu se ştie cât timp şi îi lasă puteri 
depline. La o asemenea lovitură în primele minute ale unui spectacol se aşteaptă 
prea puţini .  E ca un gol la Mondiale, dat în secunda 58 (nu mă refer, totuşi ,  la 
cândva celebrul şi memorabilu l ,  din moment ce-l ţin minte, titlu de piesă). Tot ce 
urmează, predarea puterii absolute, actele interimarulu i ,  trec pentru un timp 
oarecum în planul al doilea al atenţiei , astfel încât ceea ce se întâmplă intră în 
sfera absurdului .  Cu atât mai mult cu cât legea care prevede că un logodnic care 
se culcă cu logodnica sa este pedepsibil cu moartea, chiar dacă femeia vrea să-I 
ia de bărbat este, azi cel puţin ,  de neînţeles, nici măcar ca aberaţie a anilor 
întunecaţi ai evului de mij loc. Ca să nu mai spun că interimarul ,  Angelo, joacă scurt 
timp rolul de incoruptibi l ,  dar se dovedeşte rapid că, d impotrivă, e gata să renunţe 
la principii numai să se înfrupte şi el d in fructul (pe atunci) oprit. Apoi , după ştirea 
mea, e singura piesă în care se vorbeşte de "Ducatul Vienei", ceva ce, ca şi girafa 
ardeleanului ,  "nu există". Ne obişnuiserăm fie cu un mediu englez, fie cu medi i  
antice, fie cu medii italieneşti , toate, fireşte, bine prelucrate, în aşa fel ca să pară 
orice altceva. Aici , în Măsură pentru măsură, dacă urmăreşti distribuţia, observi că 
ea este cam o treime italienească, zona ca să zic aşa "civil izată" - Ducele, locţiitorul 
său , tânărul condamnat la moarte, tânărul cu gura mare, chiar locţiitorul locţiitorulu i ,  
cu nume latinesc, Escalus. Restul personajelor, care, în general ,  fac parte din 
pleava societăţii feudale, au nume amestecate, bărbaţii englezeşti, iar femeile vag 
ital ieneşti . O excepţie face codoaşa, "Madam Overdone", adică Exagerata. Acestora 
li se adaugă "domnii" fără nume, în număr de patru , temnicerul , călugăriţele, precum 
şi "un băiat". Analiza sociologică a acestei structuri mixte ar da, cred , rezultate 
interesante pentru intenţiile lui Shakespeare. Numai că aceasta ar trebui să se 
întindă asupra întregii opere a Marelui Wil l (detest prefabricatele, dar ăsta pare 
unul acceptabi l) .  

Si lviu Purcărete, Marele Silviu ,  a făcut din această poveste una a manipu­
lării şi a perversităţi i ,  căci Angelo, locţiitorul Ducelui ,  manipulează populaţia duca­
tulu i ,  făcând-o să-I creadă ultracast şi incoruptibi l ,  dar încearcă să o manipuleze 
şi pe sora condamnatului Claudio, în numele dorinţelor sale ascunse, numai că, în 
cazu l  în care aceasta i-ar ceda, nu ar schimba sentinţa, aşa cum promite. Lucio, 
"un tânăr cochet", este, de fapt, şi el un manipulator, prin tot ceea ce face şi mai 



ales prin ceea ce spune. El este şi un fel de DJ, cu micul său aparat de radio la 
care pune tot felul ne muzici, profund şi intenţionat nepotrivite cu situaţi i le din spa­
tele sau din jurul său. El are la d ispoziţie şi două mese de regizor, de ambele părţi 
ale scenei , mese pe la care se perindă, ca un semn de "să trecem de la una la 
alta", după cum şi pe scenă episoadele se schimbă şi se întretaie chiar, în anumite 
momente. Sorin Leoveanu a fost, în acest rol ,  excelent, ca de obicei, câştigând în 
final şi "premiul publicului" , căci a fost singurul la apariţia căruia intensitatea 
9plauzelor a crescut. lată un tânăr actor care promitea, dar care îşi ţine promisiunile. 
lnsă marele manipulator este, de bună seamă, Ducele, un fel de frate de cruce al 
lui Prospera din Furtuna. El pleacă spre a afla ce e cu Angelo, cum se comportă 
acesta în l ipsa lui , dar şi spre a putea să manipuleze din umbră .  În traducerea 
anteri<_?ară, semnată de Leon O. Leviţchi, Ducele spunea, ca justificare a gestului 
său, ",mi iubesc poporul, 1 Dar să m-arăt pe scenă-n faţa lui 1 Nu-mi place . . .  " N-am 
la îndemână noua traducere, mai modernă, a loanei leronim, care se joacă la 
Craiova, dar ideea rămâne. Or, aceasta e uneori motivaţia mari lor manipulatori : le 
place să acţioneze din umbră , nu le plac lumin ile rampei sociale. Ducele, reiese 
pe parcursul piesei , fusese un conducător slab, lăsând legi aspre să mucegăiască 
în tribunale, în loc să le aplice, desfrâu! ,  spune el, se lăfăie în ducat. Iar conducă­
torul slab devine un foarte tare manipulator, când se întoarce deghizat în călugăr, 
căci n-a plecat prea departe, nu în Polonia, nu în Ital ia, cum se zvonise. Micul 
bras-de-fer între doi manipulatori , unul mai mic, Lucio, care-I bârfeşte pe Duce 
ducelui deghizat, şi Ducele însuşi, se sfârşeşte rău pentru cel dintâ i ,  iar Ducele îşi 
dă arama, ascunsă o vreme, pe faţă . Căci el apare o clipă drept un om bun, care 
vrea să-I salveze de Claudia, tânărul condamnat pentru că a gravidificat-o pe 



logodnica sa, el pleacă urechea şi la suferinţele logodnicei respinse a lu i  Angelo 
însuşi . Dar prin gesturile sale finale, mai ales prin răpirea surorii lui Claudia, lsabella, 
ieşită de la mânăstire, unde tocmai intra , pentru a-şi salva fratele, masca de pe 
faţa sa cade definitiv. I l ie Gheorghe a fost a ici între Faust şi Mefisto. Scenele 
îmbrăcării sale în direct, în costum negru, de funcţionar superior modern sau în 
mantia, tot neagră, sugerând călugăria, sunt surori cu cele similare din Faust-ul de 
la Sibiu, mai ales datorită atitudini i  actoru lui .  Aşa cum mesele lui Leoveanu amin­
tesc masa de regizor din spectacolul , tot de la Sibiu, al lu i Si lviu Purcărete, cu 
Aşteptându-1 pe Godot. Aşa cum alte amănunte ale spectacolului par desprinse 
din Faust, muzica nel iniştitoare, un fel de fabrică ce macină ceva în spate, undeva, 
ameninţător, sau o imensă tipografie, care pregăteşte textele manipulatorii de mâine 
şi de totdeauna, dar şi modul de a mişca "masele", aici nu atât de ample ca-n 
marele spectacol de la Sibiu. 

Silviu Purcărete pune, în povestea, absurdă altfel, d in Măsură pentru măsură, 
câteva jaloane, semne care să-I facă pe omul modern să nu rătăcească . Pune 
semnificaţii profunde, cum ar fi aceea rezultând din simi laritatea conducătorilor 
democratic aleşi de azi cu aceea a absolutiştilor de alaltăieri , în costume, procedee, 
avertizând că oricând, vorba lui Camus, "ciuma îşi poate trimite şobolanii într-o 
cetate fericită". La masa finală, a dezvăluiri lor, pe care o organizează regizorul pe 
scenă, toţi nefericiţi i ,  până atunci târâţi cu frânghi i groase, de temnicer şi de aju­
toarele sale, de-a curmezişul scenei, spre puşcărie, mănâncă, împreună cu Ducele 
şi ai săi , o ciorbă lungă, din castroane transparente, ca să vedem că aceea de la 
masa şefi lor e, totuşi ,  de altă culoare, albă, decât cea de la mesele supuşi lor, 
maronie decolorată. E un fel de comuniune tragică ,  în care Ducele se face că e 



asemenea poporu lui şi nu e. (Am văzut cu ochi i  mei, la o masă de la şantierul 
arheologic de la Sarmizegetusa, cu mulţi ani în urmă, cum la masa primului secretar 
P.C.R. se turna whisky, în timp ce pe la celelalte curgea vodca. )  Dar ceea ce e 
fabulos în toată această poveste e modul cum foloseşte regizorul dotările tehnice 
ale scenei , felul cum separă scenele în câteva secunde, cât timp un perete se 
desprinde şi ,  lunecând într-o direcţie sau în alta, taie în două , fie în adâncime, fie 
în lăţime, scena ,  pentru a lăsa loc în spatele lui să se pregătească apariţia 
următoare. Ceea ce dă un ritm neobişnuit spectacolului , împreună cu muzica lui 
Vasile Şirl i .  Voltaire, în Scrisori filosofice, î i  reproşa lui Shakespeare cruzimea, 
faptul că , de pildă, Desdemona este sugrumată pe scenă, subînţelegând ca regulă 
că toate crimele trebuie să se petreacă în spate, în culise. Silviu Purcărete face, 
şi el, să curgă multă vopsea roşie pe scenă, mutând, în schimb, în cul ise, 
mecanismul ameninţător despre care personajele, dar şi publicu l ,  ştiu că vor aduce 
nenorocirea . Iar acesta este, alături de zgomotul-muzică ,  şi el amintind de Faust­
ul de la Sibiu, şi unul bănuit, care mişcă neaşteptat pereţi i ,  trezind anxietăţi . 

Cât despre actori, aceştia au intrat perfect în viziunea lui Silviu Purcărete: 
Valentin Mihal i a intrat în pielea acelui Angelo pe care-I trădează costumul de 
funcţionar, dar şi coşmarurile în direct, pe scenă, pe patul care serveşte ba pentru 
deţinuţi , ba pentru somn, dar mai ales pentru coşmar, evoluţia personajului ,  de la 
inflexibi lul apărător al legi i la dornicul de concupiscenţe i l icite, este trăită în direct, 
pe scenă. Voit îngroşate au apărut roluri le interpretate de Iu lia Lazăr (codoaşa), 
Constantin Cicort (poliţat), Nicolae Poghirc (Pompey, slujitorul codoaşet), dar mai 
ales al lui Valer Dellakeza (Barnardine, un puşcăriaş decăzut). Lumea din Măsură 
pentru măsură se întinde, de fapt, între Duce şi acest puşcăriaş decăzut, în inter­
pretarea lui I l ie Gheorghe şi Valer Dellakeza. I l ie Gheorghe este cel aşteptat, Valer 
Dellakeza, de asemenea . Actori importanţi ai Teatru lui Naţional "Marin Sorescu" 
din Craiova, fără de care e greu de conceput o premieră de succes pe această 
scenă. lsabel la, sora lui Claudia (Adrian Andone) este jucată cu nuanţe de Ana 
Ularu ;  Mariana, logodnica părăsită de Angelo, este încredinţată Ceraselei losifescu, 
care mimează nebunia cu multă acurateţe. Angel Rababoc, în rolul temnicerului ,  
este bine în rol ,  poate puţin cam prea uman faţă de imaginea obişnuită a acestui 
tip de personaje. Cei nenumiţi aici ,  ci doar mai jos, la distribuţie, au, cu toţi i ,  rolul 
lor mai mare sau mai mic în crearea acelei imagini coşmareşti a unei lumi supusă 
voinţei absolute a unui tiran şi a uneltelor sale, pe care Si lviu Purcărete ştie atât 
de bine să o creeze. Spectacolul de la Craiova este unul de marcă, fără a se 
măsura, însă, cu Faust, de exemplu, sau cu Titus Andronicus. 

Teatrul National "Marin Sorescu" din Craiova - Măsură pentru măsură de W. Shakespeare. 
Scenografia şi costumele: Silviu Purcărete şi Gabriel Mănescu. Muzica: Vasile Şirli. 
Regia: Silviu Purcărete. Cu: Ilie Gheorghe (Vincenţio, Ducele); Valentin Mihali (Angelo, 
loctiitorul) ; Adrian Andone (Claudia, un tânăr); Sorin Leoveanu (Lucio, un tânăr cochet) ; 
Valeriu Dogaru (Escalus, /ocţiitorul lui Angelo) ; Cătălin Băicuş, Marian Politic, Dragoş 
Măceşanu, Cosmin Rădescu (Domm); Angel Rababoc ( Temnicerul); Tudorel Petrescu 
( Thomas şi Petre, doi călugăr�); Constantin Cicort (Eibow, poliţat); Mircea Tudosă (Froth, 
un domn sărac cu duhul) ; Nicolae Poghirc (Pompey, un slujitor la Madam Overdone); 
Ion Colan (Abhorson, călău); Valer Dellakeza (Barnardine, un puşcăriaş decăzut); Ana 
UlaruNalentina Popa (/sabei/a, sora lui Claudia) ; Cerasela losifescu (Mariana, logodnica 
lui Angelo); Romaniţa Ionescu (Julieta, iubita lui Claudia); Geni Macsim, Anca Dinu, Ana 
UlaruNalentina Popa (Călugăriţe); Iul ia Lazăr (Madam Overdone, codoaşă); Gina Călinoiu 
(Un băiat). Data premierei : 1  martie 2008. 


